בס"ד

Women on the Edge:  The Call for Divine Intervention
Shiur with Rachel Adelman for Torah in Motion תשס"ה
I Plotit bat Lot and the Destruction of Sedom:

1) Read through this passage from Pirkei deRabbi Eliezer (35).  What characteristic does Plotit exemplify?  Why is she called "Plotit"?  What odd formulation in the verse in the biblical passage provides the "exegetical hook" for the midrash? How is the judgment of Sedom an example of "mida keneged mida" (measure for measure)?

1.  פרקי דרבי אליעזר פרק כה (דפוס) [+ השלמות מכתבי יד]

ר' יהודה אומר: הכריזו בסדום ואמרו, "כל מי שהוא מחזיק ידו בפת לחם לעני לגר ולאביון ישרף באש!" פלוטית
 בתו של לוט היתה נשואה לאחד מגדולי סדום.  ראתה עני אחד מדוקדק ברחוב העיר, ועגמה נפשה עליו, [שנ' "עגמה נפשי לאביון" (איוב ל:כה)].
  מה הייתה עושה? בכל יום כשהיתה יוצאת לשאוב מים, היתה נותנת בכד שלה מכל [מיני] מזון ביתה ומכלכלת אותו העני. אמרו אנשי סדום, "העני הזה מאין הוא חי?" עד שידעו הדבר הוציאו אותה להשרף. אמרה, "אלהי עולם, עשה משפטי ודיני מאנשי סדום."
 ועלתה זעקתה לפני כסא הכבוד. אמר הקב"ה, "ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה אלי" (בר' יח:כא).  אם כצעקת הנערה הזאת עשו אנשי סדום, אהפוך יסודותיה שלה למעלה ופניה למטה, שנ' "הכצעקתה" (בר' יח:כא) 'הכתצעקתם' אין כתיב, אלא 'הכצעקתה'.
R. Yehuda said: They made a proclamation in Sodom (saying): Everyone who strengthens the hand of the poor, the stranger, or the needy with a loaf of bread shall be burnt by fire. Plotit, daughter of Lot, was wedded to one of the magnates of Sodom. She saw a certain man, downtrodden with poverty, in the streets of the city, and her soul was grieved on his account, as it is said, “Did I not grieve for the needy?” ( Job 30:25). What did she do? Every day when she went out to draw water she put in her bucket all sorts of provisions from her home, and she fed that poor man. The men of Sodom said: How does this poor man live? When they ascertained the facts, they brought her forth to be burnt with fire. She said: God of the World! Maintain my right and my cause (at the hands of) the men of Sodom. And her cry ascended before the Throne of Glory. In that hour the Holy One, blessed be He, said: “I will go down to see whether they have acted altogether according to the outcry that has reached Me” (Gen. 18:21).  If the men of Sodom have done according to the cry of this young woman, I will turn her foundations upwards, and her face shall be turned downwards, as it is said, “According to her cry” (ibid.). “According to their cry” is not written here (in the text), only “According to her cry.”

2) See Gen. 18:17-21.  Why does G-d decide to invite Abraham into his confidence with regard to his plan to destroy Sedom?  What does He mean by "tzedaka and mishpat" (righteousness and justice)?  How does Abraham exemplify both?  And how does Plotit?
2.  ספר בראשית פרק יח 

 (יז) וַה' אָמָר הַמְכַסֶּה אֲנִי מֵאַבְרָהָם אֲשֶׁר אֲנִי עֹשֶׂה:(יח) וְאַבְרָהָם הָיוֹ יִהְיֶה לְגוֹי גָּדוֹל וְעָצוּם וְנִבְרְכוּ בוֹ כֹּל גּוֹיֵי הָאָרֶץ:(יט) כִּי יְדַעְתִּיו לְמַעַן אֲשֶׁר יְצַוֶּה אֶת בָּנָיו וְאֶת בֵּיתוֹ אַחֲרָיו וְשָׁמְרוּ דֶּרֶךְ יְקֹוָק לַעֲשׂוֹת צְדָקָה וּמִשְׁפָּט לְמַעַן הָבִיא יְקֹוָק עַל אַבְרָהָם אֵת אֲשֶׁר דִּבֶּר עָלָיו: (כ) וַיֹּאמֶר ה' זַעֲקַת סְדֹם וַעֲמֹרָה כִּי רָבָּה וְחַטָּאתָם כִּי כָבְדָה מְאֹד:(כא) אֵרֲדָה נָּא וְאֶרְאֶה הַכְּצַעֲקָתָהּ הַבָּאָה אֵלַי עָשׂוּ כָּלָה וְאִם לֹא אֵדָעָה:
18:17 And the Lord said: 'Shall I hide from Abraham that which I am doing;  18:18 seeing that Abraham shall surely become a great and mighty nation, and all the nations of the earth shall be blessed in him?  18:19 For I have known him, to the end that he may command his children and his household after him, that they may keep the way of the Lord, to do righteousness and justice; to the end that the Lord may bring upon Abraham that which He hath spoken of him.'  18:20 And the Lord said: 'Verily, the cry of Sodom and Gomorrah is great, and, verily, their sin is exceeding grievous. 18:21 I will go down now, and see whether they have done altogether according to the cry of it, which is come unto Me; and if not, I will know.' 

3)  Compare the passage in PRE to the one in Breshit Rabbah 49, and TB Sanhedrin 109b.  What is the 'exegetical hook' in each of these passages?

3.  בראשית רבה פרשה מט ד"ה ו ארדה נא…מעשה בשתי נערות שירדו לשתות ולמלאות מים, אמרה אחת לחברתה למה פניך חולניות, אמרה לה כלו מזונותיה וכבר היא נטויה למות, מה עשתה מלאה את הכד קמח והחליפו נטלה זו מה שביד זו, וכיון שהרגישו בה נטלו ושרפו אותה, אמר הקב"ה אפי' אני מבקש לשתוק, דינה של נערה אינו מניח אותי לשתוק, הה"ד הכצעקתה, הכצעקתם אינו אומר אלא הכצעקתה ואיזו זו דינה של נערה
4.  תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף קט עמוד ב  הויא ההיא רביתא דהות קא מפקא ריפתא לעניא בחצבא, איגלאי מלתא - שפיוה דובשא ואוקמוה על איגר שורא, אתא זיבורי ואכלוה. והיינו דכתיב +בראשית י"ח+ ויאמר ה' זעקת סדם ועמרה כי רבה. ואמר רב יהודה אמר רב: על עיסקי ריבה. 
A certain maiden gave some bread to a poor man, [hiding it] in a pitcher. On the matter becoming known, they daubed her with honey and placed her on the parapet of the wall, and the bees came and consumed her. Thus it is written, And the Lord said, The cry of Sodom and Gomorrah, because it is great: whereon Rab Judah commented in Rab's name: On account of the maiden [ribah]

II Rahel, the Granddaughter Shutelah, and the Redemption from Egypt

4) Look at the "cause" of the first step in the divine intervention, during the oppression in Egypt.  How does PRE make the cry palpable?

5.  ספר שמות פרק ב (כג) וַיְהִי בַיָּמִים הָרַבִּים הָהֵם וַיָּמָת מֶלֶךְ מִצְרַיִם וַיֵּאָנְחוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל מִן הָעֲבֹדָה וַיִּזְעָקוּ וַתַּעַל שַׁוְעָתָם אֶל הָאֱלֹהִים מִן הָעֲבֹדָה: (כד) וישמע אלהים את נאקתם ויזכר אלהים את בריתו את אברהם את יצחק ואת יעקב:
23A long time after that, the king of Egypt died. The Israelites were groaning under the bondage and cried out; and their cry for help from the bondage rose up to God. 24God heard their moaning, and God remembered His covenant with Abraham and Isaac and Jacob.
6.  פרקי דרבי אליעזר פרק מח (דפוס)

 ר' עקיבא אומר, סנקלטורי
 פרעה היו מחנקים את ישראל בקירות הבית בין לובן הלבנים. לפיכך והיו צועקים מתוך קירות, והקב"ה שמע נאקתם, שנ' "וישמע אלהים את נאקתם ויזכור אלהים את בריתו" (שמ' כ:כד).  
"And God hear their moaning (Ex. 2:24).  R. Akiva said:  Pharaoh's executioners used to suffocate Israelites by immuring them in the walls of buildings.  These would cry out from the structure , from its walls, and the Holy One heard their moaning.

5) Now look at the "final step".  Who is it that cries out?  And why?
7.  פרקי דרבי אליעזר פרק מח (דפוס)

ר' עקיבא אומר: נוגשי פרעה היו מכין את ישראל כדי לעשות להם תוכן לבנים, שנאמר "ואת-מתכונת הלבנים ]אשר הם עשים תמול שלשם תשימו עליהם  [וגו'" (שמות ה:ח). ומצרים לא היו נותנים תבן לישראל, שנ' "תבן אין נתן לעבדיך ולבנים אומרים לנו עשו" (שם שם טז). והיו ישראל מקוששין את הקש במדבר, והיו רומסין אותו בחמור, הם ונשיהם ובניהם ובנותיהם, והקש של מדבר היה נוקב את עקביהם, והיה הדם יוצא ומתבוסס בחומר.
 רחל בת בתו של שותלח
 היתה הרה ללדת ורמסה בחומר עם בעלה, ויצא הולד מתוך מעיה ונתערב בתוך המלבן, ועלתה צעקתה לפני כסא הכבוד, ירד מיכאל המלאך ולקח המלבן בטיט שלו והעלהו לפני כסא הכבוד. ואותו הלילה ירד הקב"ה והכה בכורי מצרים, שנ' "ויהי בחצי הלילה וה' הכה כל בכור" (שם יב:כט).
R. Akiva said: The taskmasters of Pharaoh were beating the Israelites in order that they should make the quota of bricks, as it is said, “But impose upon them the same quota of bricks as they had been making before…” (Ex. 5:8). And the Egyptians would not give straw to the Israelites, as it is said, “No straw is issued to your servants, yet they demand of us: Make bricks!” (Ibid., v. 26) The Israelites were gathering the straw of the wilderness, and they were treading it down with their asses, and their wives, and their sons and their daughters. The straw of the wilderness pierced their heels, and the blood was mingled with the mortar.
 Rahel, the granddaughter of Shutelah,
 was near childbirth, and with her husband she was treading the mortar, and the child was born (there) and became mingled in the brick. Her cry ascended before the Throne of Glory. The angel Michael descended and took the brick mould with its clay, and brought it up before the Throne of Glory. That night the Holy One, blessed be He, descended, and smote the firstborn of the Egyptians, as it is said, “And it came to pass at midnight that the Lord smote all the firstborn in the land of Egypt” (Ex. 12:29).

6) When was the industry of "brick making" introduced to the world?  How does "The Apocalypse of Baruch (Baruch 3)" (1st c., C.E. part of the pseudepigrapha) describe the "avodat pareh" (harsh labour) there?  What image does PRE borrow from this source?

8.  בראשית פרק יא (ג) וַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל רֵעֵהוּ הָבָה נִלְבְּנָה לְבֵנִים וְנִשְׂרְפָה לִשְׂרֵפָה וַתְּהִי לָהֶם הַלְּבֵנָה לְאָבֶן וְהַחֵמָר הָיָה לָהֶם לַחֹמֶר:
They said to one another, "Come, let us make bricks and burn them hard."—Brick served them as stone, and bitumen served them as mortar.
9.  The Apocalypse of Baruch (Baruch 3)
The Second Heaven.  Chapter 3:3-5       
And he showed me there also a plain, and it was full of men, whose appearance was like that of dogs, and whose feet were like those of stags. And I asked the angel: I pray thee, Lord, say to me who are these. And he said, These are they who gave counsel to build the tower, for they whom thou seest drove forth multitudes of both men and women, to make bricks; among whom, a woman making bricks was not allowed to be released in the hour of child-birth, but brought forth while she was making bricks, and carried her child in her apron, and continued to make bricks. And the Lord appeared to them and confused their speech…
7)  What is the fate of the fetus that the archangel takes up to Heaven, according to the Targum Pseudo-Yonatan and the Hizkuni?
10.  ספר שמות פרק כד 
(י) וַיִּרְאוּ אֵת אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל וְתַחַת רַגְלָיו כְּמַעֲשֵׂה לִבְנַת הַסַּפִּיר וּכְעֶצֶם הַשָּׁמַיִם לָטֹהַר.
10 And they saw the God of Israel: under His feet there was the likeness of a pavement of sapphire, like the very sky for purity.

11.  תרגום יונתן על שמות פרק כד פסוק י 

(י) ..."מידכר שעבודא דשעבידו מצראי ית בני ישראל בטינא ובליבנין והוון נשיא בטשן ית טינא עם גובריהון הות תמן ריבא מפנקתא מעברתא ואפילת ית עוברא ואיתבטש עם טינא נחת גבריאל ועבד מניה לבינתא ואסקיה לשמי מרומא ואתקניה גילוגדק תחות אפיפורין דמרי עלמא זיויה הי כעובד אבן טבא והי כתקוף שפר שמיא כד הינון ברירין מן ענניא:
“…A memorial of the bondage wherein the Egyptians made the children of Israel to serve in clay and bricks, (when) there were women treading the mortar with their husbands. The delicate young woman with child was also there and made abortive by being crushed with the mortar. And thereof did Gabriel, descending, make brick, and ascending to the heavens on high, set it (as) a footstool under the throne of the Lord of the world.”
12.  חזקוני על שמות פרק כד פסוק י 

(י)… לבנת - לשון לובן. דבר אחר לבנת הספיר לשון לבנה. אמר ר' עקיבא עבדי פרעה היו דוחקין ומכין את ישראל כדי לעשות להם תוכן לבנים בכפל שנאמר תוכן לבנים תתנו והמצרים לא היו נותנים להם תבן והיו צריכים לקושש קש במדבר ואותו קש היה מלא קוצים וברקנים והיה הקש נוקב את עקביהם והיה הדם מתבוסס ומתערב בטיט, ורחל בת בנו של מתושלח היתה הרה ללדת ורומסת בטיט עם בעלה עד שיצא הולד ממעיה ונתערב עם המלבן והיתה צועקת על בנה ועלתה צעקתה לפני כסא הכבוד וירד מיכאל ונטלהו והעלהו לפני כסא הכבוד ועשה אותו מלבן ונתנו למטה מרגליו של הקב"ה, הוא שנאמר ותחת רגליו כמעשה לבנת הספיר. פירוש לבנה שנעשית משפיר היולדת.
III Rahel Imenu, Appealing the Exile

-Why is it, according to Eicha Rabbah, that Rahel Imenu is able to convince G-d to promise to bring his people back to Israel?  What emotional pull lies behind her argument?  Compare the use of her voice to Yakov's (Gen. 27:22).  
13.  ירמיהו פרק לא 
(יד) כֹּה אָמַר יְקֹוָק קוֹל בְּרָמָה נִשְׁמָע נְהִי בְּכִי תַמְרוּרִים רָחֵל מְבַכָּה עַל בָּנֶיהָ מֵאֲנָה לְהִנָּחֵם עַל בָּנֶיהָ כִּי אֵינֶנּוּ: (טו) כֹּה אָמַר יְקֹוָק מִנְעִי קוֹלֵךְ מִבֶּכִי וְעֵינַיִךְ מִדִּמְעָה כִּי יֵשׁ שָׂכָר לִפְעֻלָּתֵךְ נְאֻם יְקֹוָק וְשָׁבוּ מֵאֶרֶץ אוֹיֵב:(טז) וְיֵשׁ תִּקְוָה לְאַחֲרִיתֵךְ נְאֻם יְקֹוָק וְשָׁבוּ בָנִים לִגְבוּלָם: ס

Thus said the LORD: A cry is heard in Ramah— Wailing, bitter weeping— Rachel weeping for her children. She refuses to be comforted For her children, who are not. Thus said the LORD: Restrain your voice from weeping, Your eyes from shedding tears; For there is a reward for your labor —declares the LORD: They shall return from the enemy’s land. And there is hope for your future —declares the LORD: Your children shall return to their country.

14.  איכה רבה (וילנא) פתיחתא כד 
…באותה שעה קפצה רחל אמנו לפני הקב"ה ואמרה רבש"ע גלוי לפניך שיעקב עבדך אהבני אהבה יתירה ועבד בשבילי לאבא שבע שנים וכשהשלימו אותן שבע שנים והגיע זמן נשואי לבעלי יעץ אבי להחליפני לבעלי בשביל אחותי והוקשה עלי הדבר עד מאד כי נודעה לי העצה והודעתי לבעלי ומסרתי לו סימן שיכיר ביני ובין אחותי כדי שלא יוכל אבי להחליפני, ולאחר כן נחמתי בעצמי וסבלתי את תאותי ורחמתי על אחותי שלא תצא לחרפה, ולערב חלפו אחותי לבעלי בשבילי ומסרתי לאחותי כל הסימנין שמסרתי לבעלי כדי שיהא סבור שהיא רחל, ולא עוד אלא שנכנסתי תחת המטה שהיה שוכב עם אחותי והיה מדבר עמה והיא שותקת ואני משיבתו על כל דבר ודבר כדי שלא יכיר לקול אחותי וגמלתי חסד עמה, ולא קנאתי בה ולא הוצאתיה לחרפה, ומה אני שאני בשר ודם עפר ואפר לא קנאתי לצרה שלי ולא הוצאתיה לבושה ולחרפה, ואתה מלך חי וקיים רחמן מפני מה קנאת לעבודת כוכבים שאין בה ממש והגלית בני ונהרגו בחרב ועשו אויבים בם כרצונם, מיד נתגלגלו רחמיו של הקדוש ברוך הוא ואמר בשבילך רחל אני מחזיר את ישראל למקומן הדא הוא דכתיב (ירמיה ל"א) כה אמר ה' קול ברמה נשמע נהי בכי תמרורים רחל מבכה על בניה מאנה להנחם על בניה כי איננו, וכתיב (שם /ירמיהו ל"א/) כה אמר ה' מנעי קולך מבכי ועיניך מדמעה כי יש שכר לפעולתך וגו' וכתיב (שם /ירמיהו ל"א/) ויש תקוה לאחריתך נאם ה' ושבו בנים לגבולם. 
At that moment, Rachel leapt before the Holy One, blessed be He, and said:  “Lord of the Universe, you know that Jacob your servant loved me exceedingly, and toiled for my father on my behalf for seven years.  And at the end of the seven years, when the time of my marriage arrived, my father advised that my sister should replace me, and I suffered greatly because his counsel became known to me.  And I informed my husband and I gave him a sign so that he might distinguish between my sister and me, and my father would be unable to replace me.  Later, I repented and suppressed my desire, and took pity on my sister so that she would not be shamed.  In the evening they substituted my sister for me with my husband, and I gave my sister all the signs I had agreed with my husband, so that he would believe she was Rachel.  More that that, I went under the bed upon which he lay with my sister, and when he spoke to her and she remained silent, I made all the answers so that he would not recognize my sister’s voice.  I was gracious; I was not jealous and spared her shame and dishonor.  If I, only flesh and blood, dust and ashes, was no jealous of my rival and spared her shame and dishonor, why should you, the everlasting and compassionate King, be jealous of idolatry, which is insubstantial, and exile my children who were slain by the sword, and let their enemies do with them what they wish?”  Forthwith, the mercy of the Holy One, blessed be He, was stirred, and He said, “For your sake, Rachel, I will restore Israel to their place.”   And so it is written: “Thus said the LORD: A cry is heard in Ramah— wailing, bitter weeping— Rachel weeping for her children. She refuses to be comforted for her children, who are not.” (Jer. 31:14).  And it is written:  “Thus said the LORD: Restrain your voice from weeping, Your eyes from shedding tears; For there is a reward for your labor —declares the LORD” (Ibid., v. 15).  And it is written: “They shall return from the enemy’s land. And there is hope for your future —declares the LORD: Your children shall return to their country” (Ibid., v. 16).  (Translation of Lamentations Rabbah, Proem 24, in Web of Life, Galit Hasan-Rokem, Stanford, 2000).

14.  שיר השירים פרק ב פסוק יד יוֹנָתִי בְּחַגְוֵי הַסֶּלַע בְּסֵתֶר הַמַּדְרֵגָה הַרְאִינִי אֶת מַרְאַיִךְ הַשְׁמִיעִינִי אֶת קוֹלֵךְ כִּי קוֹלֵךְ עָרֵב וּמַרְאֵיךְ נָאוֶה: ס 
14“O my dove, in the cranny of the rocks, Hidden by the cliff, Let me see your face, Let me hear your voice; For your voice is pleasant and your face is comely.”

15.  תלמוד בבלי מסכת ברכות דף כד עמוד א
אמר שמואל: קול באשה ערוה, שנאמר +שיר השירים ב'+ כי קולך ערב ומראך נאוה. 

Shmuel said:  A woman's voice is her 'private part' (erva), as it is said, "For your is voice pleasant (arev)".  (Cant. 2:14).

�  לפי גרסאת היגר (כ"י ק') וכ"י ס' 75 "פליטת", לפי כ"י א' (אנלאו 866) וס' 2043 " פלטיה". לפי תרגום פסודו-יונתן (בר' יח:כא) שמה " פליטית". 


�  השלמה מ גרסאת היגר (כ"י ק'), "אם לא בכיתי לקשה יום עגמה נפשי לאביון" (איוב  ל, כה).


“Did I not weep for the unfortunate? Did I not grieve for the needy?”  (Job 30:25, NJPS trans.)


�  לפי פירוש רד"ל, הביטוי מבוסס על תה'  ט, ה: "כי עשית משפטי ודיני ישבת לכסא שופט צדק."


“For You uphold my right and claim, enthroned as righteous judge.” (Ps. 9:5).


� כ"י א': ספק-לטורין, כ"י ק' (גרסאת היגר): אספלאטורים.


�  רמז ליחזקאל טז:ו וזכריה י:ה.


�  ראה במד' כו:לה-לו. 


�Cf. Ezek. 16,. 6, and Zech. 10, 5. 


� Shutelah was of the tribe of Ephraim (Num. 26, 35-36).
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